
   

 
 

  

   
 

   
          

    
        

         
        

      
          

       
          

         
           

       
        

       
       

           
      

 
       

    
      

     
     

         
    

      
        

      
          

     
    

WOLFGANG MIEDER 

INTERNATIONAL PROVERB SCHOLARSHIP: 
AN UPDATED BIBLIOGRAPHY 

For Brian Minier 
It is with much pleasure that I present this massive updated 

bibliography of international proverb scholarship with the im-
pressive number of 499 items! It hardly needs to be stated that 
the work on this list, including the hunt for actual printed copies
and reading them, occupies me all year long. This also means 
that my International Proverb Archives at the University of 
Vermont and in my private library in our country home contin-
ues to expand to such a degree that I hardly know any longer 
where to find the space for all these treasures. But not to worry, 
I’ll continue with my bibliographical labors from which I learn 
so much every day. Please keep sending me the information of 
your newest publications. It suffices to send articles by way of an 
e-mail attachment that I can print out and catalogue each with its
own folder. As always, I shall try to purchase book publications 
or you can send them to me for a book in exchange. No matter 
what, I appreciate your help and support in making these annual
bibliographies as international and complete as humanly possi-
ble. 

This particular bibliography once again includes major con-
tributions, among them Natalia Filatkina, Historische for-
melhafte Sprache. Theoretische Grundlagen und methodische 
Herausforderung (Berlin: Walter de Gruyter, 2018); Jarmo 
Korhonen, Fraseologia. Kiinteiden sanayhtymien tutkimus (Hel-
sinki: Finn Lectura, 2018); and Filipe da Conceição Pires, A pro-
verbialidade na narrativa de José Saramago / The Proverbiality 
in the Narrative of José Saramago (Tavira: Tipografia 
Tavirense, 2018). There are several collections of essays that 
contain very important contributions from international confer-
ences. Every essay is listed separately and the fact that they were 
published in numerous languages is proof positive that paremiol-
ogy and phraseology are international disciplines. Speaking of 
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essay volumes, permit me to single one out in particular since its
content is comprised of Valerii M. Mokienko’s articles that he 
published over the years in German: Wolfgang Mieder and Har-
ry Walter (eds.). “Wo der Hund begraben liegt”: Studien zur 
slawischen Parömiologie und Phraseologie von Valerij Mi-
chajlovič Mokienko. (Burlington Vermont: The University of 
Vermont. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität, 2018). It 
is a celebratory collection of essays by this distinguished col-
league and friend who has contributed so much to proverbial and
phraseological scholarship.

Let me mention one more item, namely Shani Omari, “Swa-
hili Modern Proverbs: The Role of Literary Writers and Social 
Network Users,” Swahili Forum, 23 (2016), 21-46. I was very 
excited to find this publication since it deals with modern/new 
African proverbs! I have been pleading with paremiologists to 
pay more attention to the proverbs of the modern age, and it is 
good to see that the interest in this matter is increasing through-
out the world. We need collections and studies that deal with 
new proverbs, and it will be interesting to see which of them 
have currency beyond any particular language. As I have shown 
in some of my work, English as the linga franca of the world is 
spreading modern proverbs beyond national borders.

Finally, I would like to dedicate this year’s bibliography to
my colleague and friend Brian Minier, who is the administrative
assistant in our Department of German and Russian at the Uni-
versity of Vermont. Together with our chairperson Prof. Helga
Schreckenberger he is the soul of our German and Russian facul-
ty and our dedicated students. He helps and supports all of us, 
and he is actively involved in everything that I do as editor of 
Proverbium. As managing editor, he is responsible for the book
keeping, he assists me in preparing the yearly Proverbium pack-
ages, and he is of immeasurable help in the preparation of the 
annual bibliographies. Since he knows Russian many times bet-
ter than my minimal knowledge of that important languages, he
is especially helpful with Slavic publications. Whatever I ask 
him to do, he is always ready to step up to the plate and does so 
with a positive and enthusiastic spirit. What incredible fortune it 
is for me to have Brian Minier at my side as we try to serve the
international community of paremiologists and phraseologists to
the best of our abilities. 
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1. Aasland, Erik. “Contrasting Two Kazakh Proverbial Calls to Ac-
tion: Using Discourse Ecologies to Understand Proverb Meaning-
Making.” Proverbium, 35 (2018), 1-14. 

2. Ababneh, Sana, and Mohamed Khalid Al-Ajlouny. “Are Proverbs 
Dying?” The Journal of Teaching English for Specific and Aca-
demic Purposes, 5, no. 1 (2017), 97-103. 

3. Ababneh, Sana, and Mohamed Khalid Al-Ajlouny. “Proverbs, 
Anti-Proverbs and Language Learning.” Studies in English Lan-
guage Teaching, 5, no. 4 (2017), 710-719. 

4. Abedian Kasgari, Ali Akbar. “Paremiologic Survey of Some Ho-
mogeneous Persian and Danish Proverbs.” Proceedings of the 
Eleventh Interdisciplinary Colloquium on Proverbs, 5th to 12th No-
vember 2017, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi 
Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2018. 498-510. 

5. Adjei, Mawuli, Edzordzi G. Agbozo, and Sela K. Adjei. “Juggl-
ing Words, Playing Sages: Proverbs and Wise Sayings in Ghana-
ian Student Pidgin.” Covenant Journal of Language Studies, 3, 
no. 2 (2015), 1-14. 

6. Adom, Dickson. “The Philosophical Epistemologies of Asante 
Proverbs in Ghana’s Biodiversity Conservation.” Journal of Envi-
ronment and Earth Science, 6, no. 7 (2016), 8 pp. (electronic 
journal). 

7. Agiş, Fazula Derya. “Face in the Judeo-Spanish, Turkish, Modern
Spanish, and Italian Idioms and Proverbs.” Idil, 6, no. 31 (2017), 
847-872. 

8. Ahmed, Adam Nagi. Carrying Over: Poetry as Translation in 
Early Romantic Poetics. Diss. University of Califorina at Berke-
ley, 2017. 87 pp. (chapter 2, pp. 35-52: Proverbs and the Produc-
tion of Knowledge in [William Blake’s] The Marriage of Heaven 
and Hell). 

9. Akasu, Kaoru. “On the Three Editions of the Kenkyusha’s Dic-
tionary of English Collocations: A Comparative Analysis.” Lin-
guo-Cultural Research on Phraseology. Eds. Joanna Szer-
szunowicz, Bogusław Nowowiejski, Priscilla Ishida, and Katsu-
masa Yagi. Białystok: University of Białystok Publishing House, 
2015. 67-78. 

10. Akgül, Semra. “‘Women and Family Life’ in Proverbs in Turkey 
Turkish and Gagavuz Turkish.” Türkiyat Mecmusai, 27. no. 2 
(2017), 1-16 (in Turkish). 
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11. Aku-Sika, Cudjoe Makafui. Gendered Power Relations as Ex-
pressed in Selected Ewe Proverbs. M.A. Thesis University of 
Ghana, Legon, 2016. 98 pp. 

12. Alefirenko, Nikolai Fyodorovich. “Frazemoporozhdaiushchii 
Potentsial Kognitivno-Poverbial’nogo Koda.” Sovremennaia 
Frazeologiia: Tendentsii i Innovatsii: Monografiia. Ed. Anatolii 
Petrovich Vasilenko. Moscow, Saint Petersburg, Briansk: “Novyi 
Proekt”, 2016. 7-31. 

13. Alefirenko, N. F., and N. N. Semenenko. “Kognitivno-Prag-
maticheskaya Priroda Paremii.” Poslovitsy v Frazeologicheskom 
Pole: Kognitivnyi, Diskursivnyi, Sopostavitel’nyi Aspekty. Ed. 
T.N. Fedulenkova. Vladimir: Vladimirskii Gosudarstvennyi Uni-
versitet, 2017. 14-53. 

14. Allen, James. Proverb Interpretation in a Schizotypal Population. 
M.A. Thesis University of Montana, 1988. 183 pp. 

15. Álvarez García, Érica. “Las unidades fraseológicas en los pro-
spectos de medicamentos en inglés y español.” Paremia, 27 
(2018), 69-84. 

16. Anand, J.S., Manminder Singh Anand, and Kiran Preet. Meta-
morphosis: Emerging Cultural Constructs and English Proverbs. 
Saarbrücken: Lambert Academic Publishing, 2013. 68 pp. 

17. Anonymous. “Literatur der Sprichwörter. Ein Handbuch für Lite-
rarhistoriker, Bibliographen und Bibliothekare. Verfasst von 
Christian Conrad Nopitsch. Nürnberg, bei Lachner, 1822.” Hei-
delberger Jahrbücher der Literatur, 20, no. 15 (1827), 232-240, 
and no. 16 (1827), 241-246. (detailed review.) 

18. Antolí-Martínez, Jordi M. “Origen y evolución de la locución 
Donar a Entendre en Catalán medieval. Un acercamiento dia-
crónico a la fraseología.” Phraséologie et discours. Eds. Olivier 
Soutet, Inès Sfar, and Salah Meijri. Paris: Honoré Champion, 
2018. 259-278. 

19. Anuonye, Florence Dakoru, and Eneremadu Queen. “Proverbs 
and Taboos for a Sustainable Value: Moral Ideas and Healthy Et-
iquettes of the Igbo.” Journal of Religion and Human Relations,
8, no. 1 (2016), 246-261. 

20. Arowosegbe, Jacob A. “Indigenous African Jurisprudential 
Thoughts on the Concept of Justice: A Reconstruction Through 
Yoruba Proverbs.” Journal of African Law, 61, no. 2 (2017), 155-
170. 
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21. Asensio Ferreiro, Maria Dolores. “La obra fraseológica y pare-
miológica de Jesús Cantera Ortiz de Urbina.” Paremia, 27 (2018), 
23-30. 

22. Babič, Saša. “Traffic Metaphors in the Slovenian Language.” 
Linguo-Cultural Research on Phraseology. Eds. Joanna Szer-
szunowicz, Bogusław Nowowiejski, Priscilla Ishida, and Katsu-
masa Yagi. Białystok: University of Białystok Publishing House, 
2015. 301-314. 

23. Badshah, Ikram, and Sarfraz Khan. “Understanding the Status of
Women through the Deconstruction of Sexist Proverbs in Pakhtun
Society of Pakistan.” The 5th International Academic Conference 
on Social Sciences. Ed. Malkhaz Nakashidze. Batumi, Georgia: 
The International Institute for Academic Development, 2017. 25-
29. 

24. Balsliemke, Petra. “Gedankenlose Sprache - Gedankenlose Zeit? 
Motivierung von Phraseologismen in der NS-Zeit und Sprachbe-
wusstsein.” Phraséologie et discours. Eds. Olivier Soutet, Inès
Sfar, and Salah Meijri. Paris: Honoré Champion, 2018. 279-290. 

25. Banda, Felix, and Dennis Banda. “Nyanja/Chewa Proverbs as 
Didactics: Recontextualising Indigenous Knowledge for Academ-
ic Writing.” Studies of Tribes and Tribals, 14, no. 2 (2016), 80-91. 

26. Baran, Anneli. “Gender in Estonian Older Phraseology.” Linguo-
Cultural Research on Phraseology. Eds. Joanna Szerszunowicz, 
Bogusław Nowowiejski, Priscilla Ishida, and Katsumasa Yagi. 
Białystok: University of Białystok Publishing House, 2015. 315-
335. 

27. Baran, Anneli. “Virumaa vanasõnad ja kõnekäänud / Proverbs 
and Sayings of Virumaa.” Mäetagused. Hüperajakiri, 66 (2017), 
139-160. 

28. Barani, Nazia, and Jon Hyde. “The Most Frequent Paremias in the 
Spanish Newspaper El País.” Paremia, 27 (2018), 167-178. 

29. Baranov, Anatolij, Dmitrij Dobrovol’skij, Ksenia Kisleva, Ana-
stasija Kozerenko, and Marija Voznesenskaja. “Frequency and 
Style: Evidence from Russian Phraseology.” Phraséologie et dis-
cours. Eds. Olivier Soutet, Inès Sfar, and Salah Meijri. Paris: 
Honoré Champion, 2018. 237-243. 

30. Bárdosi, Vilmos. “The New Etymological Dictionary of Hungari-
an Idioms and Proverbs.” Open Linguistics, 3 (2017), 86-99. 
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31. Barus, Efendi. “Pragmatic Meanings of Karonese Proverbs Spo-
ken in Wedding Party.” Language and Literature as Media of 
Harmony Sustainability. The 1st Annual International Conference 
on Language and Literature, Medan, Indonesia, 18-19 April, 
2018. Eds. Purwarno, M. Manugeren, Andang Suhendi, Purwanto 
Siwi, and Susi Ekalestari. Medan: Islamic University of North 
Sumatra, 2018. 47-56. 

32. Będkowska-Obłąk, Marzena. “Zur Rolle von pragmatischen 
Phraseologismen beim Ausdruck von Analogiebeziehungen.” 
Einblicke und Rückblicke. Beiträge zur deutschen Phraseologie 
und Parömiologie aus intra- und interlingualer Sicht. Eds. Anna 
Gondek, Alina Jurasz, and Joanna Szczȩk. Baltmannsweiler: 
Schneider Verlag Hohengehren, 2018. I, 121-132. 

33. Ben Amor Ben Hamida, Thouraya. “La terminologie 
phraséologique: le cas du défigement.” Phraséologie et discours. 
Eds. Olivier Soutet, Inès Sfar, and Salah Meijri. Paris: Honoré 
Champion, 2018. 15-30. 

34. Bérchez Castaño, Esteban. “Escila y Caribdis, criaturas mitológi-
cas de Homero en los proverbios y expresiones latinas.” Paremia,
27 (2018), 105-116. 

35. Berman, Joshua. “What Does the Ox Know in Isa 1:3a [An ox 
knows its master]?” Vetus Testamentum, 64 (2014), 382-388. 

36. Bertagnolli, Davide. “Gli insegnamenti del Leken Spieghel di Jan 
van Boendale nel contesto cittadino brabantino del XIV secolo.” 
La tradizione gnomica nelle letterature germaniche medievali. 
Eds. Marina Cometta, Elena Di Venosa, Andrea Meregalli, and 
Paola Spazzali. Milano: di/segni, 2018. 121-136. 

37. Bililigne, Aschalew, Female Disempowerment: Some Expres-
sions in Amharic. M.A. Thesis Addis Ababa University, 2012. 89 
pp. 

38. Bohrn, Isabel C., Ulrike Altmann, Oliver Lubrich, Winfried Men-
ninghaus, and Arthur M. Jacobs. “Old Proverbs in New Skins. An 
fMRI Study on Defamiliarization.” Frontiers in Psychology, 3 
(2012), 26 pp. (electronic journal). 

39. Bonin, Patrick, Alain Méot, Jean-Michel Boucheix, and Aurélia 
Bugaiska. “Psycholinguistic Norms for 320 Fixed Expressions 
(Idioms and Proverbs) in French.” Quarterly Journal of Experi-
mental Psychology, no volume given (March 2017), 13 pp. (elec-
tronic journal). 
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40. Bragança Júnior, Álvaro Alfredo. “Paremiologia latina medieval e 
sacro império: Semas e temas em análise interdisciplinar.” Pro-
ceedings of the Eleventh Interdisciplinary Colloquium on Prov-
erbs, 5th to 12th November 2017, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. 
Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 
2018. 79-98. 

41. Bredis, Mikhail Alekseevich. Predstavleniia o Denezhnikh 
Otnosheniiakh v Poslovitsakh (na Materiale Russkogo, Latysh-
skogo, Litovskogo, Nemetskogo i Angliiskogo Yazykov). Diss. 
Rossiiskii Universitet Druzhby Narodov, 2017. 346 pp. 

42. Bremmer Jr., Rolf H. “‘The Fleeing Foot is the Confessing Hand’. 
Proverbs in the Old Frisian Laws.” La tradizione gnomica nelle 
letterature germaniche medievali. Eds. Marina Cometta, Elena Di 
Venosa, Andrea Meregalli, and Paola Spazzali. Milano: di/segni, 
2018. 79-100. 

43. Burkhardt, Hanna, and and Alina Jurasz. “Zum Referenzbereich 
in Vergleichen aus kontrastiver Sicht (Deutsch-Polnisch).” Ein-
blicke und Rückblicke. Beiträge zur deutschen Phraseologie und 
Parömiologie aus intra- und interlingualer Sicht. Eds. Anna 
Gondek, Alina Jurasz, and Joanna Szczȩk. Baltmannsweiler: 
Schneider Verlag Hohengehren, 2018. I, 199-222. 

44. Cabezudo de Rebaudi, Maria Isabel. “New Proverbs for the ‘Re-
baudi Cards’: Its Impact on Neurosciences and Interdisciplinari-
ty.” Proceedings of the Eleventh Interdisciplinary Colloquium on
Proverbs, 5th to 12th November 2017, at Tavira, Portugal. Eds. Rui 
J.B. Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense,
2018. 437-453. With 6 illustrations. 

45. Capponi, Paola. “Threats Are Words. Forms of Threat in Italian 
Proverbs: Variants and Invariants.” Linguo-Cultural Research on 
Phraseology. Eds. Joanna Szerszunowicz, Bogusław 
Nowowiejski, Priscilla Ishida, and Katsumasa Yagi. Białystok: 
University of Białystok Publishing House, 2015. 337-346. 

46. Capra, Daniela. “Il metalinguaggio della fraseologia in dizionari e 
testi specialistici tra Italia e Spagna.” “Gutta cavat lapidem”. 
Indagini fraseologiche a paremiologiche. Eds. Elena Dal Maso 
and Carmen Navarro. Mantova: Universitas Studiorum, 2016. 
269-284. 

47. Carson Williams, Fionnuala. “‘Behind Every Good Man’ ... Ire-
land’s First Female Paremiologist?” Proceedings of the Eleventh 
Interdisciplinary Colloquium on Proverbs, 5th to 12th November 
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2017, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lau-
hakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2018. 469-477. 

48. Carter, Elena V. “‘With an Open Heart’: Somatic Idioms in Nikita
Khrushchev’s Political Discourse.” Linguo-Cultural Research on 
Phraseology. Eds. Joanna Szerszunowicz, Bogusław Nowo-
wiejski, Priscilla Ishida, and Katsumasa Yagi. Białystok: Univer-
sity of Białystok Publishing House, 2015. 347-360. 

49. Carter, Elena V. “‘When in Rome, Do as the Romans Do’. Pare-
miological Minimum and Foreign-Language Teaching.” Proceed-
ings of the Eleventh Interdisciplinary Colloquium on Proverbs, 5th 

to 12th November 2017, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares 
and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 2018. 113-
124. 

50. Caruso, Valeria. “‘Lavoro che fai, lingua che usi’. La dimensione 
figurativa del lessico finanziario inglese.” “Gutta cavat lapidem”. 
Indagini fraseologiche a paremiologiche. Eds. Elena Dal Maso 
and Carmen Navarro. Mantova: Universitas Studiorum, 2016. 
493-512. 

51. Carvalho, Aires, and Carmen Caetano. “Aldeia sustentável - pro-
jeto desenvolvimento sustentável integrado e inclusivo / Sustaina-
ble Village - Integrated and Inclusive Sustainable Development 
Project.” Proceedings of the Eleventh Interdisciplinary Colloqui-
um on Proverbs, 5th to 12th November 2017, at Tavira, Portugal. 
Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia 
Tavirense, 2018. 165-180. 

52. Castiglione, Marina. “Fraseologie cristallizzate e retorica nei so-
prannomi etnici in Sicilia: un sondaggio nei materiali DASES.” 
“Gutta cavat lapidem”. Indagini fraseologiche a paremiologiche. 
Eds. Elena Dal Maso and Carmen Navarro. Mantova: Universitas 
Studiorum, 2016. 135-148. 

53. Cavalla, Cristelle, and Julia Sorba. “Étude diachronique du fige-
ment: Collocations verbo-nominales.” Phraséologie et discours. 
Eds. Olivier Soutet, Inès Sfar, and Salah Meijri. Paris: Honoré 
Champion, 2018. 131-142. 

54. Čermák, František. “Proverbs on Friends and Friendship.” Pro-
ceedings of the Eleventh Interdisciplinary Colloquium on Prov-
erbs, 5th to 12th November 2017, at Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. 
Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipografia Tavirense, 
2018. 15-27. 
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55. Chacoto, Lucília. “De médico e de louco todos nós temos um 
pouco. A saúde nos provérbios portugueses.” Paremia, 27 (2018), 
95-104. 

56. Chernet, Yonas Adamu. “The Social Implications of Some Am-
haric [Ethiopia] Proverbs and Their Social Needs for Encourage-
ment.” International Journal of Literature and Arts, 3, no. 5 
(2015), 71-74. With 1 map. 

57. Ciolfi, Lorenzo M. “Attraverso Venezia, da oriente a occidente. 
Un codice di proverbi greci tra Michele Apostolis e Laura 
Quirini.” Venezia e l’Europa Orientale tra il tardo Medioevo e 
l’Età moderna. Eds. Grigore Arbore Popescu and Cristian Luca. 
Cornuda (Treviso): Antiga, 2017. 71-87. 

58. Cobos López, Ingrid. “Teaching How to Translate Proverbs and 
Idiomatic Expressions: German-Spanish.” International Journal 
of Language and Applied Linguistics, 2, no. 2 (2016), 20-37. 

59. Cocco, Francesca. “Il proverbio è l’anima della pubblicità. Un 
viaggio fra slogan ‘proverbiali’ e riuso paremiologico nella pub-
blicità di ieri e di oggi.” “Gutta cavat lapidem”. Indagini fraseo-
logiche a paremiologiche. Eds. Elena Dal Maso and Carmen Na-
varro. Mantova: Universitas Studiorum, 2016. 149-167. 

60. Cohen, Gerald. “British Slang ‘take the mike/mickey (out of)’.” 
Comments on Etymology, 48, nos. 4-5 (2019), 2-8. 

61. Cohen, Gerald, and Barry Popik. “New York City’s Nickname 
‘The Big Apple’.” Comments on Etymology, 47, no. 8 (2018), 15-
17. 

62. Colson, Jean-Pierre (ed.). Yearbook of Phraseology, Volume 7. 
Berlin: Walter de Gruyter, 2016. 171 pp. 

63. Colucciello, Mariarosaria. “Los enfoques paremiológicos de los 
Emblemata horatiana de Otto Van Veen.” “Gutta cavat 
lapidem”. Indagini fraseologiche a paremiologiche. Eds. Elena 
Dal Maso and Carmen Navarro. Mantova: Universitas Studiorum, 
2016. 169-189. 

64. Cometta, Marina, Elena di Venosa, Andrea Meregalli, and Paola
Spazzali (eds.). La tradizione gnomica nelle letterature ger-
maniche medievali. Milano: di/segni, 2018. 181 pp. 

65. Costa Pereira, Pedro Ángelo, and Josefa Mige. “O teimoso leva as 
fezes no cabo do machado / The Stubborn Takes the Feces in the 
Axe Handle.” Proceedings of the Eleventh Interdisciplinary Col-
loquium on Proverbs, 5th to 12th November 2017, at Tavira, Portu-
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gal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. Tavira: Tipo-
grafia Tavirense, 2018. 322-346. With 1 map and 6 illustrations. 

66. Coutinho, Maria João. “Oferendas, a generosidade de dar / Offers, 
the Generosity of Giving.” Proceedings of the Eleventh Interdis-
ciplinary Colloquium on Proverbs, 5th to 12th November 2017, at 
Tavira, Portugal. Eds. Rui J.B. Soares and Outi Lauhakangas. 
Tavira: Tipografia Tavirense, 2018. 236-243. 

67. Cserép, Attila. “Idiom Variation and Decomposability. Part I: 
Verbal Variation.” Yearbook of Phraseology, 8 (2017), 95-122. 

68. Cserép, Attila. “Idiom Variation and Decomposability. Part II: 
Variation in the Noun Phrase.” Yearbook of Phraseology, 8 
(2017), 123-144. 

69. Curtis, Edward M. Interpreting the Wisdom Books. An Exegetical 
Handbook. Grand Rapids, Michigan: Kregel Publications, 2017. 
204 pp. 

70. Cyril, Anyabuike. “La problématique de la traduction des élé-
ments culturels dans Things Fall Apart de Chinua Achebe.” Jour-
nal of Modern Languages and Literature, 9 (2017), 34-43. 

71. Dabbagh, Ali. “Cultural Linguistics as an Investigative Frame-
work for Paremiology: Comparing time in English and Persian.” 
International Journal of Applied Linguistics, 27, no. 3 (2017), 
577-595. 

72. Dąbrowska, Anna. “Syntactic Pattern of English and Polish Fixed 
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